IIEHHYIO MbICTB; [UId aopH3Ma OJHHAKOBO 0043aTe/IbHBl KakK 3aKOHYEHHOCTE MBICIH, TaK H SPKOCTh, OTTOYEHHOCTh
(hopMBI MBICIIH. AQOPHU3MEI pa3/e/soTCs Ha peyessie (MHAUBHYANILHEIE) U 23bIK06bIe (MACCOBLIE), M PA3THYH MEXKIY
HMMH BECbMA 3HAYUTEIBHEL

['maBHBIMM 0COOEHHOCTAMH A3bIKOBBIX a)OPH3IMOB ABIAITCA HX MAaCCOBasd BOCIPOU3BOHMOCTS H HaJTHYKe BTOPO-
ro, epeHocHOro cMmbicaa. Ecnu nrodoMy pycckoMy NpeanokuTh TONbKO Haualo adopuima, Hanpumep, He ¢ ceéou ca-
nu...(nonuas popma — He & ceou canu ne caducsy), 70 OH CMOXKET €ro NPaBHIbHO J0MONTHUTE 0 KOHIIA.

Wtak, 13bIKOBBIE (MaccoBble) aopH3Mbl B IPOIECCE H3YUEHUS PYCCKOIO A3bIKa HHOCTPAHIIAMM JOMMKHBI YCBaH-
BAaThCA TaK XK€, KaK YCBauBaIOTCA CJI0Ba U (Ppa3eooru3Mel.

B 3aBHCMMOCTH OT HCTOYHHKA, OT CBOETO [POHCXOXKIACHHUS A3LIKOBEIE a)OPU3MBI pa3iesioTcs Ha aBe Oonbiine
rpynmnsl: 1) IOCIOBHLBI W TOTOBOPKH; 2) KPbUIAThIE BRIPAKEHHS.

ITpu u3yyeHHH A3BIKOBBIX a)OPU3MOB CIeqyeT OTAaBaTh NpeAnouTeHue Haubonee ynotpetuMsIm adopuzmam, Ko-
TOpBIE HE IPOCTC GUKCHPYIOT KOJUIEKTHBHBIN YeI0BeYECKUH ONBIT, HO OTPAXkKAOT TAKKE YCIOBHA XKU3HHU Hapoaa — HOo-
CHTENA A3bIKa, €r0 HCTOPHID, KyNETYpY, reorpaduio cTpaHtsl, T.e. HEOOXOAMMO OTOHpATh CTPAHOBEAYECKH LIEHHBIE A3bI-
KOBBIE a)OPU3MBI.

SI3pikoBbie apOPH3MBI HCMOAB3YIOTCA B PEUH JUTA IOCTHKEHMA MO MEHbIIeH Mepe ABOAKOro dddekTa.

Bo-nepBbix, 6narogaps adopu3MaM MBICIb TOBOPAILETO BhIPAKaeTca HE TOIBKO 3HAUUTENEHO TOYHee, HO U Goree
HH(popMaTHBHO, 00pa3HOo ¥ — caMoe IMIaBHOE — 3HAYHUTENIBEHO fonee IMOLHOHATILHO.

Bo-BTOphiX, A3bIKOBbIE a)OPH3MBI YIIOTPEONAIOTCA TOBOPALIMM I NOAKPEIIeHHs COOCTBEHHOH MBICIH, s
fonsel yoenuTensHOCTH ¢BOHX coB. Ceblnasch Ha 00LIEHAPOAHYIO MYAPOCTh, TOBOPAILMIA IIPUMEIKAET K Heil, a 1mo-
CJIOBHIIa BCEra BepHa.

B peuu KphlaThie BRIpayKeHHS, MOCITOBUIIB M IIOrOBOPKH NOABEPraroTca MOAUMHKAHK OOBIYHO “K MECTY”, TONBKO
B 9TOH CHTYallUH, HAllpHUMep: ITO — XKypaBiib B Hebe (NpH ocHOBHO# hopme Jyuwue cunuya ¢ pyke, uem Hcypaeis 6
nebe); Ero cratbs — niepssiit koM (ITepeviii 6nun — xomom); Teneps 1 Mory rynats cmeno (Konuun deno — zynsii
cmeno). ITH IpUMepPSI MOYEPIHYTHI W3 Pa3TOBOPHOM peyn.

Ho crnenyet oTMeTHTB, 4TO € )pa3eoiorH3MaMHU CTYASHTEI MOTYT CTAJIKMBATLCS HA KAXIOM IIAry, HanpuMmep MpH
YTEHWH ra3eT, IPOCMOTPE TeJlenepeiad, MpocIyIHBaHiK paauo. Huke mpHBOAATCA HECKONBEKO IIPHMEPOR Ha3BaHHH
ra3eTHbIX CTATeH, B KOTOPHIX HCIIONb30BaHb! (hpazeonorusmel: Jyume no3aHo, yem nukoraa. (B CMoneHck mocry-
NHJ1a epBas MapTvs ryMasuTapHoi nomou 13 Esponer.) lpoatocepos na nepenpase mensiot. (Bmecto Jleonnaa
ITapdenosa nporpammuoit ceTkoit HTB 3aiimercs Anexcannp Jlesun.) py:x0a npyx6oii, a kopadaun — spo3s (O
cyLlecTBYIOmUX Mexay Poccueil n Ykpannoii passornacusx o noeony 6asuposanus 8 Kpsimy poccuiickoro YepHo-
Mmopckoro ¢uora.) Mos wopra ¢ kpaw. (IlpasurenscTBo KaszaxcTana He XO4YeT OTBeYaTh 1O JOIraM POCCHACKUM
IHEepPTeTHKaM.)

Ecnu B Hebospu10# 110 066eMy Ta3eTHOH CTaThe HCIONb30BaTh HECKOJIBKO OCIOBUIL M KPBUIATHIX BHIPAXKeHHUIA, 6:1a-
rofiaps KOTOPEIM NepeaaeTcs 3Ha9uTeIbHas 00pa3Had HHGOpPMaLHs, TO YUTATENh He [IPOCTO IPHMET TEKCT K CBEEHHIO,
HO ¥ BOCIIPHMET ero 3MolMoHansHo. Ilepen npenofaBaTensiMu pyccKOTo s3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO CTOMT 3a]a4a He
TOJBKO ITO3HAKOMHTE CTYEHTOB C ()pa3eonoru3mMamMu, HO Hay4HTh BUAETE UX B PEUN M MCIIONb30BATh.

http://edoc.bseu.by

TPAMMATUYECKASA CTPYKTYPA CPABHEHUSA B PYCCKOM U AHTTIMACKOM
A3bIKAX

H.A. IOpyenko
BIY um. N.M.Maweposa, Butebck

KommnapatueHble ¢ppa3eonornueckue eINHHILI ABIAIOTCA YCTOHYMBEIMY JABYXKOMIIOHEHTHIMH pPa3eonorudecku-
MH o0pa3oBaHuiAMH. B 110163y 2TOr0 rOBOPAT CIEAYIOLIME COODPaKeHHS:

1) kax cnipaBemnuro otmeuaeT M.H. Uepnriresa, Gpaseonornyeckas eIMHULA BO3HUKAET UL B PE3YJILTATE JIEK-
CHYECKOH HaMOMHAEMOCTH BTOPOro KOMIIOHEHTA M €ro B3aUMOAEHCTBHS C [IEPEBIM KOMIIOHEHTOM;

2) peanusalus KOMIIApaTHBHAIX (HPa3eoJOTHYECKHX EIUHHL B PEeYH TPOHCXOAHT TOIBKO B JABYXKOMIIOHEHTHONH
(dopMe (3a MCKITIOYEHHEM CITydaeB yIoTpeOleHns UX B JUINITHYECKOH hopMe);

3) anst GoNBUIOro YKCa KOMIApaTHBHBIX (PPa3eoIOrH3MOB XapaKkTep COYETAEMOCTH C MEPBBIM KOMITOHEHTOM HMe-
€T M CMBICTOPA3IMYHTENbHYI0 (DYHKIHIO, TO €CTh 3HAYEHHE YCTOHYHBOTO CPABHEHMS CTAHOBUTCS ACHBIM TOJNBKO B CO-
YETaHHH C ONPEe/IeHHBIM NIEPBEIM KOMIIOHEHTOM. DyHKIIMA KOMIIapaTHBHOM YacTH pa3iuyHa B KOMIIapaTHBHEIX (pa-
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3e0J10TH3Max “TON0AHBII Kak cobaka”, “3amep3 kak cobaka” (To ecTh OMEHb CHITBHO) M B KOMITApaTHBHOM (hpa3eoorus-
Me “XKHTh Kak cobaka”, “ymepeTs Kak cobaka”, (cp. “KHTh Kak cobaka” — “)KUTB Kak OapuH”).

CuHTaKcHYecKas KOHCTPYKLMA CpaBHEHHA ABNAETCA OAHOM W3 CHHTAKCHYECKHX YHHBEPCANHH, CBOHCTBEHHBIX KaK
PYCCKOMY, TaK X MHOTHM JIPYTHM A3bIKaM MHpa. YCTOHYHUBLIE CPABHEHUA COCTOAT U3 CI0Ba, 0003HAYAOMIETO IPU3HAK,
H4a OCHOBaHHH KOTOPOTO MPOM3BOAMTCS CPaBHEHHE, — OCHOBAHMA CPaBHEHHA (MEPBLIH KOMIIOHEHT) ¥ CIIOBA MITH cove-
TaHHA 0B, 0003HAYAIONIEro TO, ¢ YeM CpaBHUBAETCA, — 00pa3HOH OCHOBLI (BTOpOit KOMIIOHEHT): as brittle as glass —
xpyﬁkuﬁ Kak cTek10; as fair as lily — npexpacHsiii kak nunus; as old as Methuselah — crapstii xak Madycann.

B cTpykTypHOM [I1aHe B aHITHICKOM H PYCCKOM f3bIKaX HaOlIroaeTcs clneayoLiee pacxoxkICHHE: B PYCCKOM A3bIKe
COI03 OAMHOYHBIH (KaK), a B aHITIMHCKOM A3bIKE COI03 TOBTOPAOIMIICA (as. ..as), HanpuMep: as cold as ice — xonoxHbLH
Kak neq; as red as blood — KpacHbIH KaK KpoBb.

Kasknast komraparusHas paseoiorndeckas eqHHULA CTPYKTYPHOTO THIIA as. ..as MOXET YNoTpeBIaThes Kak ¢ Ha-
yanbHEIM COKO30M as, Tak M 6e3 Hero. BTopoii coro3 HUKOTAa He omyckaercs. HabmoaaeTcs TeHASHIMS ONyCKaTh Ha-
YaJIbHEIH COK3 B IUTHNTUYECKHUX NIPEANOKEHHIX (B OTBETaX HA BONPOCH], PENIMKaX M TeaTpankHBIX pemapkax): (as)
right as rain — coBeplueHHO 3/10poB; B nonHoM nopsaake. “I’'m all right, Bob,” he said. “Right as rain” (J. Aldridge).

Col03 as onyckaeTcst B UIMITHYECKUX NPEINIOKEHHUAX, He ABJIAIOILMXCA OTBETaMH Ha BOIIPOCH!, C OTYIIIEHHBIM
TIOJITIEKAIMM H IT1aT0JIOM-CBS3KO0ii: (as) mad as a hatter — criATHBIIML, He B cBoeM yMe. “You can’t talk to him”, said un-
cle Rodney. “Mad as a hatter” (J.B.Prieslty).

Co103 as YacTO OMyCKAeTCsl, eClIH KOMIapaTHBHasA (pa3eosoruyeckas eqHHHIA BEIHECEHA B HA4ai0 MPELIOKEHN:
(as) good as gold — nocnyunsii; 301010, a He pebeHok. Good as gold that child was,

Coto3 as OIyCKAeTCs TAKIKE B TOM CIIydae, €CIIM MEPEA YCTOWYHMBEIM CPaBHEHHEM CTOMT O3 but v yet. (as) soft
as butter — msrkoTemnsiii, cnaGoxapaxrepHsiii. ... nice fellow as ever lived, but soft as butter (J. Galsworthy).

(as) smooth as glass — rmaakuii kak crexno. A faint mist marked the horison, so that the sea undulant, yet smooth as
glass, reached to infinity (A.J. Cronin).

TakuM 00pa3oM, B ONIYLIEHHH HAYalLHOTO COl03a as HaOMoAaeTCA U3BECTHAA 3aKOHOMEPHOCTh, X0TA ¥ HE BCerna
cobnronaemas. Tak, B AUIHNTHYECKUX MPEIIOKEHUAX, ABIAFOIMXCA OTBETAMH Ha BONPOCHI, a5 MOKET H COXPAHATHCH,
Harpumep: (as) fine as silk — B oTIHuHOM cocTosHuH; B 1oOpoM 3apaBuu. “But how was Rona?” [ asked. “Oh, Rona —
oh, as fine as silk. Couldn’t be better” (Th. Dreiser).

KomnaparusHsie hpa3eonorudeckie eJHHUIIE C as ¥ C Oy ILIEHHBIM COIO30M ABIAIOTCA CBOE0OPa3HBIMH KBaHTHTA-
THBHBIMH BapHaHTaMu. Hanuuue nono6HBIX BapHaHTOB ABIAETCA TOKa3aTeIeM BAPHAHTHOMH pa3aebHOOGOPMIIEHHOC-
TH KOMIIAPAaTHUBHBIX (pa3eoorHuecKHX eIHHHKIL 3Ta Pa3HOBHIHOCTb KBAHTHTATHBHOH BADMAHTHOCTH OTIMYAETCA OT
BCEeX APYTHX BHIOB BADHAHTHOCTH TEM, YTO OHA CBOMCTBEHHA BCEM KOMITApaTHBHLIM (pa3eoIorHuecKuM elHHHIAM,
UMEIONIUM B CBOEM COCTaBe ITapHbIif COI03 as...as.

OTKIIOHEHHEM OT HOPMBI AB/IAeTCS yroTpednerue coto3a like BMecTo as. Bo3MokHO, 4TO B N0A0OHEIX cyYasx npo-
HCXOINT CTAaHOBJIEHHE HOBOH HOPMBI, TAK KaK B Pa3rOBOPHOM aHITIMACKOM A3BIKE YiKe JaBHO HaOMIOAaeTCs TEHAEHIINA
ynotpe6nars like B kagecTBe corosa (he can’t do it like I can).

Like a bear with a sore head — cMOTpHT 3BEpeM, 3011 KaK YEPT.

B nexcuueckoM Mnane pycckui o3 “kak’”’ HMeeT CHHOHHMBI “Oyaro”, “‘cnoBHo”, “TouH0”, “‘kak 6yaTo”, “poBHO”,
HO 3TO, [I0XKaNy#H, He BHOCHT CYLIECTBEHHBIX H3MEHEHHH B CTPYKTYPY CPaBHUTENbHBIX 000POTOB PYCCKOTO A3BIKA,

Mz, Benen 3a JLA. JleGeneBoi, cuutaeM, YTO YCTOHYHBOE CPaBHEHHE — HE TONBKO MOHATHE, PUIYpa peyH WK CTH-
JHCTHYECKHH TIpHEM, HO ocoGoe S3bIKOBOE sIBIeHUe, ocobas A3bIKOBas eQHHMIIA, HaJeNeHHasd 3HaYeHHeM U ocoboii
(bopMoii ero BeipakeHns. POPMBL ITH B PYCCKOM A3BIKE OYEHE Pa3HOOOPAa3HbI: 3TO ¥ TBOPHTENBHBIN TaJeK CPaBHEHHS,

LI

3aMeHAEMBIH COI03HOM KOHCTpyKuHMeH (“TyObt GaHTHKOM” — “TyOBI Kak 6aHTHK”, “MOpIa BaJleHKOM” — “MOpJia KaK Ba-

" ek M s,

neHoK”, “peBeth Genyroi” — “peseTh kKak Oenyra”, “BbUIETETH MPOOKOH™ — “BbIIETETh Kak Npobka™); U CyILeCTBH-

” & CL RN

TEJBHOE B UMEHHUTEIBHOM aiexKe: “TIIynbii kak pobka”, “TOUHBIH Kak yacs!”, “TOpIbIH Kak JIeB”’; M codeTaHHe NpHa-
raTeNbHOTO C CYLIECTBUTENBHBIM: “OeIHBIA KaK 1IepKOBHAA MBIILIL", “ACHBIH Kak Oenbli neHs”, “cTparHbIi Kak cMepT-
HbIH rpex”. !

B agpeKTHBHBIX YCTOYHBEIX CPAaBHEHHSAX aHITIMHACKOTO #3bIKa NPHIaraTe/lbHbIe MOTYT YIIOTpeOnATLCA B CPaBHH-
TENLHOI CTeNeHH, a CYLIeCTBHTENbHbIE — BO MHOKECTBEHHOM HHCIIE. YIOTpedIeH)e IPUNAraTeIbHOT0 CPaBHUTENb-
HOIi CTeNeHH B psfie CTy4aeB He CTONIbKO 03HagaeT OONbIUYIO CTENEeHb IPH3HaKa (OHA M TaK ABIAETCA AOCTaTOYHO BHICO-
KOi1), CKONTBKO CTYXMHT [715 IIOBBILIEHHS IKCIIPECCHBHOCTH KOMNapaTuBHoro obopota. Tak, koMnaparusHas (paseono-
ruyeckas efnHULA (as) large as life He uMena cpaBauTENBHOM cTenenn B XIX Beke. Onnako B XX Beke 9T0 yCTOHIHBOE
CpaBHeHHe CTalo LIHPOKO YIOTPeONAThCA B CPABHUTENBHON cTeneHn (060poT ¢ npHiararenbHLIM B CPaBHHTENLHOR

crenexu 3adukcuposad B “Longman Dictionary of English Idioms™).
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(as) large as life/longer than life.

Hapsany c dopmoit larger than life BcTpeuaercs taioke Bapuant larger that life-size. Berpeuaercs u obpasopanue
CPaBHHTENBHOMN CTENEHH CHHTETHYECKHUM IyTeM: (as) silent as the grave — Ge3MonBHBIH, HeM Kak peiba — more silent
that the grave.

Viotpebnenie CylecTBUTENBHOTO BO MHOKECTBEHHOM YMCIIE BCTPEYAaeTCd 3HAUMTENbHO Halie H o0ycloBAeHo
TeM, 4TO CpaBHEHME OTHOCHTCA K JABYM HJIH DoJice AeHOoTaTaM.

(as) busy as a beaver — oueHb 3aHATOH, TpyAomOuBLIH/ (as) busy as beavers; as strong as a horse — 310poB Kak
Ovik/ strong as horses.

OpHako cregyeT NPHHUMATh BO BHUMaHHE TOT (aKT, YTO aHIIHICKUI W PYCCKUH A3bIKM KaK NPeICTaBUTeNH rep-
MaHCKHX H CJIaBAHCKHX A3BIKOB Pa3sNUUarOTCA THIONOTHYECKH, Tak, repMaHCKHe A3bIKH OTHOCATCA K aHATUTHYECKUM, a
CNTAaBAHCKHME — K CHHTETHYECKHM. ITO THIIONOTHYECKOE PACXOXK/AEHHE aHITTHICKOIO K PYCCKOTO S3bIKOB HAXOIUT CBOE
OTpaKeHHE He CTOJBKO B CHHTAKCHUYECKUX MOJENAX, CKONIBKO B MopdonornieckoM oQopMIIeHHH JIEKCHYECKHX KOMITO-
HEHTOB JaHHbIX cpaBHeHHit. HanpuMep, B aHIIHIICKOM SA3bIKe IPUCYTCTBYET ONpeeeHHbIH HITH HeonpeaeNeHHbIH ap-
THKIIb, KOETO HET B PYCCKOM sA3bIKe: (as) clear as a day — acHbIH Kak feHb; (as) numberless as the sands — becuucnen-
HBIE Kak necunHkH; (as) harmless as a dove — kpoTkuii Kak rony0s; (as) free as the wind — cBobozHEI kak Betep.

http://edoc.bseu.by
OBYYEHMUE B COTPYOAHUYECTBE B BbICWWUX YYEBHbLIX 3ABEJEHUAX

J1.IN. Auykesuy
Monoukuii rocyaapcTBeHHbIR yHuBepcuTeT, HoBononouk

Ob6yuenue B COTPYIHUIECTBE IPYT C APYTOM, HHBIMH CHOBaMH, 0Oy4eHHe B MaJIeHPKHX IPYNIIax 3aBOCBEIBACT BCE
OOMBLIYIO IONYJISPHOCTS B BHICIUKX Y4eOHBIX 3aBeJeHUAX. DTOT BHJ paboTEl UMEET MECTO BO BCEX JHUCLMILIHHAX, B
TOM YHCIe BechMa 3)hEeKTHBEH B 00y4eHHH HHOCTPaHHOMY A3bIKY. Y YHTeNA, UCIIONB3YIOLIHE ITOT METO/, HE CTONLKO
JIOJKHBI OBITh SKCIIEPTAMH I10 Nepeaaie COOCTBEHHBIX 3HAHHH CTYACHTAaM, CKOIBKO IKCIIEPTaMH 10 OpraHU3alHH YCIIo-
BHH, B KOTOPBIX CTYZEHTH! MOTyT 3¢ eKTHBHO OCYILIECTBIIATE MPOIECT MOTYyYeHNs HOBBIX 3HaHUH. UToOk nony4nts
HOBYIO MH(OPMALUIO [IPH TaKO# opraHn3auuy paboTsl, coOpMHUPOBATh HOBBIE UEH M YMEHHA, CTYAEHTaM HYXHO pabo-
TaTh co00LIa, HCIIONB3Ys YKe HMEIoLIHecs 3HaHuA W onbIT. OHM paboTaloT TBOPYECKH, a He IPOCTO CO3EpLAIOT BONPO-
CBI ¥ OTBEThI WM MPOONEMBI U MX PEeLISHHS.

[Nocneanye UCCIEIOBAHUS IIOATBEPIKAAIOT, YTO NIPH 00YYeHHH MHOCTPAHHOMY A3BIKY [IPENoiaBaTelN YacTo BCTpe-
Ya0TCA C TEM, YTO HEKOTOPBIE CTYAEHTHI, HMEA 3HaHU, He MOTYT cOPMYIHPOBATh CBOH BHICKA3bIBAHMA HA HHOCTpPaH-
HOM S13BIKE, KOTIa UM IIPUXOAUTCSA BLICTYIATh Nepel 6onbuioi ayautoprei. OnHaKo, B Clydae, eClld OHH JIOJDKHBI J0-
BECTH HMEILILYIOCA Y HHX HHOPMALIMIO 10 HeOONBILOH TPYIIIEL, cOCTOALIEH 3 3-4 yeToBeK, OHHU CIIPABIAIOTCA C 333~
HHEM YCIIELIHO.

Kpome Toro, Beiciiee 00pa3oBaHue Npearnonaraer He ToIbko oboraiieHue o6ydalomuxcs GakraMu 1 yMEHUAMHY,
HO U BKJIIOUaeT B ceDs pa3sBUTHE IMYHOCTH, YMEHHUE IyMaTh TBOPYECKH M KPUTHUECKH, yMeHHe ob1warkes. Eciu 31o Tak,
TO HaM ClIeAyeT IpuberaTs K CO34aHMI0 Ha YPOKax MaJleHbKUX TPYIIN, H HCIIONB3Ys 3TOT cnocod ofyueHus, paciupaTh
TaKHe MeTOAbl B3aMMOOTHOUIEHHH Ha YPOKaX, KaK CTYAeHT €O CTYA€HTOM, CTYIEHT ¢ yYHTe/JdeM.

I'maBHoii 3anaueil mpenogasaTeid ABseTCA BOBIeYeHHe Beel ayquropuu B paboTy. To ecTh 08yueHue 10mKHO OBITh
Harpas/eHo Ha TpaHCOPMALIMIO CTYIeHYeCKOH TACCHBHOCTH B CTYAEHYECKYI0 aKTHBHOCTh 4epe3 co3aHue TaKoi 06-
CTaHOBKH, B KOTOPO# CTYAEHT BEIHY)KIEH 3a1aBaTh BONPOCH! CBOWM TOBAPHILIAM, CIIYILATh HX OTBETHI, AHAIH3HPOBATh,
conocTaBnATh. Bee aTo momxHO npoTtekats B J00porkenaTenbHON aTMochepe COTpyIHHYECTBa.

Hamu Takoil i paboTh! ObI1 IPUMEHEH Ha 3aHATHAX aHITIHIACKOTO A3BIKa Mpy u3ydeHuu TeMsl “Generation gap”.
CTyeHTH! DeNATCA Ha JABE IPYIIILL, OQHOM M3 KOTOPBIX 1aeTcd 3alaHKe MPOCIyLIaTh TO, YTO FOBOPHT AeByluka Jlkeiin o
cBoeii xu3uu B JlonaoHe. [lpyras rpymma cTyIEHTOB CITyIIaeT BbicKa3biBaHKe oTlia JDKEHH 0 TOM, KaK ero J04epH Xu-
BeTcs B GonbiioM ropoze. Ilocne npocnymusanus ofe rpynnel BeINonHAOT 3aganue “Comprehension check ques-
tions”. [Tonyuus HHPOPMALIHIO, ayTHTOPHA OMATE HepeOpMHPOBLIBAETCA B HOBBIE TPYNIIBI C TeM, YTOOB B KaX10H HO-
BO# rpymite 651U Te, KTO cnyman JxkeifH 1 KTO cilyiuan BeicKa3siBaHus ee otna. [locne 3Toro HauMHaercs 0OMeH HMe-
foreiics y kaxaoro uH(popmaumeit. [Ipu 3ToM kaxkaplii cTyaeHT BoBiedeH B paboty. To sxe MOXKHO OpraHu30Bath, pabo-
Tas He ¢ MarHuTOGOHHBIMH 3aITUCAMH, a ¢ ITeYaTHRIMH TeKeTaMK. CTY/TeHTOB TakKe MOXHO JIETMTh HE Ha 1B€, 2 TO M Ha
Tpu 1 Goltee ManeHbKUE PYIIEI, KaXI0H U3 KOTOPBIX JaeTcs ONpeaeleHHbIH HCTOYHHK HH(popMaluu. MMEHHO TakuM
ofpa3oM npolecc nonydeHns uHdopMaluuu 1 06MeH €10 Ha HHOCTPAHHOM A3bIKE IPOUCXOIHT coobua.
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